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Instructions for Use

4 Panel Abdominal Binder



EN – Caution: Össur products and components are designed and tested to ISO 
10328. Compatibility and compliance with this standard is achieved only when 
Össur products and components are used with other recommended Össur or 
authorized components.  If un-usual movement or product wear is detected in a 
structural part of a prosthesis at any time, the patient should be instructed to 
immediately discontinue use of the device and consult his/her clinical specialist. 
This product has been designed and tested based on single patient usage.  This 
device should NOT be used by multiple patients. If any problems occur with the use 
of this product, immediately contact your medical professional.

ES – Atención: Los productos y componentes Össur están deseñados y probados 
según ISO 10328. La compatibilidad y conformidad con este estándar se obtiene 
sólo si los productos y componentes Össur se utilizan con otros componentes 
recomendados o autorizados por Össur. Si en cualquier momento se detecta un 
desplazamiento o desgaste del producto en la estructura de una prótesis, se debe 
dar instruciones al paciente para cesar de inmediato el uso del dispositivo y que 
consulte a su especialista clínico.  Este producto se ha diseñado y probado para su 
uso en un paciente único y no se recomienda para el uso de varios pacientes. En 
caso de que surja algún problema con el uso este producto, póngase 
inmediatamente en contacto con su especialista clínico.

ENGLISH

usos
Ideal para proveer compresión y soporte para torceduras
y debilidad en el área abdominal; para uso posparto, y
después de una cirugía en el área abdominal.

Colocación
1.	 Asegure el soporte alrededor de las costillas 

sosteniendo la faja con las dos manos. Alinee al 
centro del cuerpo. Envuelva alrededor de las 
costillas asegurándolo con el cierre de contacto. El 
cierre de contacto se cierra al frente de la faja.

2.	 Cuando asegure el cierre de contacto, asegúrese 
que la faja tenga un calce ligeramente ajustado para 
proveer presión constante pero sin afectar la 
facilidad de respiración.

Instrucciones de cuidado
La faja puede ser lavada usando un jabón suave y agua
fría. No lave en lavadora. Acomode la faja abierta sobre
una toalla para que se seque. No lo arrugue. No lo ponga
en la secadora. No lo ponga en el calentador. No use lejía
o detergentes fuertes.

uses
Ideal to provide compression and support for strains and
weakness of the abdominal area; post natal use, post
surgery of abdominal area.

fitting instructions
1.	 Secure support around abdomen holding the 

binder with both hands. Align to center of body. 
Wrap around rib cage securing with contact closure. 
Contact closure attaches in front of the binder.

2.	 When securing contact closure, ensure the binder 
fits tightly enough to provide even, constant 
pressure without having any impact on the patient’s 
breathing.

washing instructions
The brace may be cleaned using a mild soap and cold
water. Do not wash in washing machine. Lay brace out
flat on a towel and air dry. Do not squeeze. Do not place
in dryer. Do not place near heater. Do not use bleach or
strong detergents.
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